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8. Сластьонин В.А., Подымова Л.С. Педагогика: инновационная деятельность. 

Москва: ИЧП Издательство Магистр, 1997. 308 с. 

 

Владислав Ковалюк 
(м. Рівне) 

ОПТИМІЗАЦІЯ ПІДГОТОВКИ СТУДЕНТІВ ВНЗ ДО ВЕДЕННЯ 

НАУКОВОЇ ДИСКУСІЇ ІНОЗЕМНОЮ МОВОЮ 

При підготовці студентів вищих навчальних закладів до участі в наукових 

дискусіях іноземною мовою великого поширення набув комунікативний підхід, 

спрямований на оволодіння навичками користування мовою наукового 

спілкування в процесі колективної наукової творчості, «яка передбачає не 

тільки обмін інформацією, але й боротьбу поглядів та ідей». У цьому випадку 

з’являється необхідність висловити і аргументувати свою точку зору, щоб 

переконати опонентів в її істині. 

На наш погляд, при підготовці наукових дискусій іноземною мовою 

недостатньо уваги приділяється напрацюванню вміння обговорювати 

суперечливі питання з урахуванням дотримання етичних норм культури 

мовлення. Тим часом вміння адекватно використовувати мовні засоби і мовні 

прийоми з точки зору їх функціональної цілеспрямованості може якісно 

впливати на прагматику процесу обговорення, посилюючи, таким чином, 

соціальну взаємодію, спрямовану на регуляцію спільної діяльності 

комунікантів. 

Особливе значення при здійсненні імпліцитного впливу на думку 

співрозмовників під час обговорення спірних питань надається 

висловлюванням-реплікам – «від висловлення прямого спонукання до 

емоційно-оціночних висловлювань» у вигляді твердження, обіцянки, питання, 

прохання, спонукання тощо. 

У даній статті розглядається «імперативний тип наукової дискусії», який 

має на меті спонукати співрозмовників прийняти певну точку зору. Саме такого 

роду дискусії дозволяють досліджувати найбільш характерні висловлювання-
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репліки і їх мовне вираження для здійснення впливу на учасників наукової 

дискусії. 

Розглянемо найбільш характерні мовні засоби і мовні прийоми, що 

застосовуються в імперативному типі наукової дискусії. 

Згідно Н. А. Александрової, найбільш вираженим засобом впливу є 

волевиявлення, способом вираження якого є висловлювання з формою 

наказового способу, що використовуються в ході міркування: suppose... 

(припустимо, що...) і наказові конструкції з дієсловом давайте: let us suppose... 

(давайте припустимо, що…). 

У висловлюваннях, які не мають імперативного оформлення, спонукання 

може виражатися лексичним способом, наприклад, предикатами, які передають 

різні відтінки спонукання. Наприклад, дієслово call upon надає висловам 

значення заклику: I call upon those who are interested in this problem to take up the 

investigation of it. (Я закликаю всіх, хто зацікавлений в цій проблемі, зайнятися 

її дослідженням.). 

Апеляцією до слухача з метою викликати його реакцію може служити 

питальне речення, в семантиці якого потенційно присутньою є сема 

спонукання: Could you comment on that? (Не могли б Ви прокоментувати це?); 

Can you explain? (Не могли б Ви пояснити?); Would Dr Brown comment on that 

point? (Пан Браун, прокоментуйте, будь ласка, це питання.). 

Для вираження необхідності будь-яких дій учасників дискусії стосовно 

досліджуваних питань часто використовується дієслово «слід»: The findings 

should be interpreted with caution. (Отримані результати слід інтерпретувати з 

обережністю.). 

Пом’якшенню спонукання можуть сприяти способи зняття 

категоричності висловлювання, до яких відносяться морфолого-синтаксичні і 

лексичні засоби: It is not without interest to note. (Треба не без інтересу 

відзначити, що...); I think…; I believe… (Я вважаю…); I quite / fully agree that… 

(Я абсолютно / повністю згоден, що…); probably, rather (ймовірно, безсумнівно, 

швидше за все) та ін. 
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З метою рішуче вплинути на думку слухачів використовуються мовні 

засоби, що роблять висловлювання більш категоричним і виразним, наприклад, 

прикметники в найвищому ступені: There is not the slightest reason to suppose… 

(Немає щонайменшої підстави вважати, що...). 

Для надання імпліцитного впливу на думку співрозмовників 

використовується оцінювальна інтерпретація факту, оскільки явна оцінка 

зазвичай містить в собі неявну вимогу. Оціночні висловлювання, як правило, 

містять імпліцитно виражене побажання: I also think that it would be useful to 

study… (Я також думаю, що було б корисно розглянути…); It would be a good 

thing if ... (Було б непогано, якщо… ). 

Ступінь інтенсивності оцінки у висловлюваннях може варіювати від різко 

вираженої – There is no doubt that… (Безсумнівно, що…) до пом’якшеної – It 

would be useful, perhaps, to identify... (Можливо, було б корисно визначити...). 

У ситуації наукової дискусії також прийнято використовувати вирази-

індикатори, а саме, сигнали включення в розмову, звернення уваги на передану 

інформацію: It is most likely that… (Скоріш за все, що…); It is clear that… 

(Зрозуміло, що…). 

Наслідком емоційної напруги дискусії є емоційно і експліцитно виражене 

спонукання, яке знаходить відповідний відгук у учасників дискусії: I must beg 

all those who are interested in the problem of the origin of life… (Я повинен 

попросити всіх, хто зацікавлений в проблемі походження життя...). 

Реалізації прагматичної мети – встановленню контакту з тими, хто слухає, 

безсумнівно, сприяють такі контактні мовні форми, як: you know (знаєте), you 

understand (розумієте). Вони дозволяють створити і підтримати довірчу 

атмосферу, доброзичливу тональність спілкування. 

Таким чином, діапазон мовних засобів впливу на учасників наукової 

дискусії з урахуванням дотримання етичних норм культури мовлення є досить 

великим – від спонукальних висловлювань як способу вираження 

волевиявлення до оціночних висловлювань. 
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Підкреслена ввічливість наукового спілкування при цьому є неодмінним 

атрибутом етикету ведення наукових дискусій. Тим самим сенс етики наукової 

дискусії вбачається у виконанні функції соціального регулятива в умовах 

зіткнення протилежних думок в ході наукового співробітництва. 

Одним із шляхів оптимізації підготовки студентів вищих навчальних 

закладів до наукових дискусій іноземною мовою в рамках комунікативного 

підходу ми вбачаємо у формуванні вміння співвідносити відомі мовні засоби і 

мовні прийоми з комунікативними завданнями, які розв’язуються в ході 

наукової дискусії. Для цього необхідно виробити навички адекватного 

використання мовних засобів і мовних прийомів для досягнення прагматичного 

ефекту висловлювання в ході наукової дискусії. 

Можна припустити, що вдосконалення вміння обговорювати суперечливі 

питання в ході наукової дискусії іноземною мовою з дотриманням принципів 

наукової етики сприятиме зміцненню мотиваційної основи активних форм 

навчання професійному спілкуванню. 
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